
knows not what it is, and he who is obliged to
reside there does not think of making improve-

nienís. The lively descriptions of the beauties

of íhe couniry, of the varied scenes of nature,

which, in the midst of the pleasures of the city,
inspire us with the desire of leaving them, the

enthusiasm of Gesner, Thomson, and Saint
Lambert, are unknown in Spain.

A livingauthor, Don Francisco Gregorio de
Salas, has given some views of íhe couniry, and

he is íhe only one. His íaste willbe judged of
by the first twenty or thirty verses of the first

part of his Rustic Observatory. This is what he

puís into the mouth ofa phiiosopher :Itranslaíe
literally."

My rustic cabin promises me the happy
v completion of my desires : síretched out under
*fthe littleshade it furnishes me, Iperceive in
?f the furrows, lately traced by the plough, the
"

hungry sparrows seeking for insects ;and the
f(spotted goldfinch, which sings perched upon
?•' a slender thistle, lulls my tranquil mind. The
?' simple laundress salutes me, and hasíily looks at
"

the height of íhe sun ;she sneezes, and wiíha
fc diligení finger wipes her nose. A goatherd lies
ír síretched out by my side and enjoys profound
"sleep, until he is awakened by snoriag : he
ff opens his ejes, yawns as he unfolds his arms,
"and gives himself a shake. The imprudent



"
beggar, without éiíh'er shelier or caré-, mendt"
his shirt; and laughs át -every thing he sees."
The labourer siís downand relaíes tome his teils"
anddomestic griefs: he pulís down his spaíter-"
dashes and iranquilly scraíches his legs/'* *-&c.

Kc. This beginning, seems to me sufíieíent to
saíisfy the curiosity of the most inírepid reader.
May not the want of apíiíude in the Spaniards,

* Salido filosofo, desde una prequesa casa, a la vista de la
corte, dice asi •

Mírustica cabana me promete
El termino felixde mi deseo •.

Solo desde ella veo, »

A su pequeña sombra recostado,
En los recientes surcos delarado
Ambrientos pajarilJos,
Que buscan los pequeños insectillcs j
Y al manchado gilguero,
Sobre un cardo ligero,

Que cantando se mece,
Ymi tranquillo spiritu adormece.
Lasimple labandera rtíesáiMOa,
Mira al sol presorusar y, estornuda
Yluego con ios de dos diligente
En jugala nariz, sencillamente.
Un cabrero con migo se recuesta.
Yallí duerme lasiesta
Con descanso cumplido,
Hasta que ledespierta algún reeongaida
Abre luego los ojos, y bosteza,
W estirando los brazos se espereza^



for all sentimental writings, be found intiieír dis-

gust for íhe couniry ? The climate under which

they Uve is scorching, aad dries and ossifies the

fibres. Had the Spaniards more seasibüity íhey

would be foader of the country : but they are

attached to ciíies, and iníheir works of literaíure

there is nothiag but imagination, and passion

and gallantry are íhe essence of their amours.
Their ignorance is ingeneral extreme; most of

them make no distinction between other nations,

aad many willmaintain that aFreachmaa, although

a Christiaa, is not a Catholic. Their reading is

confined to comedies, and their prayers ío a reci-

tal of the chapleí. Ibeg the reader ío remark,

thaí Ispeak generally ; for in Spain there are

many men of learning, ío whose merií IwiskI
were capable of doing justice.

Their bravery in war is but momeutary ;aad,

among íhe troops, sigas of íhe greaíest cowar-

dice have been seen ío succeed íhe most vaüant
actions. Several corps which would shew abun-

dance of courage in an attack in íhe day-time,

Remienda la camisa
Y todo quanto pasa ve comisa.

El labrador se sienta,

Y sus afanes rústicos me cuenta ;

Las polainas se baja presuroso
Y las piernas se rasca con reposo.



shrmk and are seized wiíh a panic terror during a
march by night. They are sometimes cruel in
oatííe, which is a consequence of their phíegma-
iíc dispositíon; and, when once heated, their
rage knows no bounds. It was severa! times re-
marked in the wars of ítaly, that they were Ín
the habit of ill-treatirig their prisoners, and
even of wounding them when they fell into their
hands unhurt; they called this making sure of
the prisoner, asegurar elprisonero.

They have ofíen been accused of carrying íhe
passion for vengeance íoo far ; but in this respect
the nation seems to be eníireíy changed. Ido
not íhink íhe Spaaiards have lost íhat energy and
vigour of characíer by which they were at once
ráciíed ío great actions, aad became a prey to
the most dangerous passioas ; but reflection and a
more jusí idea of honour have moderated its vio-
lence, and thaí vindicíive spirit, which hurries
íhem even ío assassinatíon, ís coafiaed ío the
]ower classes of íhe people. The asylum afforded
by «burches, although at present iimited ío one
in each city, will for a long time preserve that
sure means of getíing rid of an enemy.

The Spaniard ís in general short, thrá, and
well proportioaed ; his complexión is olive;his
manner grave ;he has facility of expression, and
speaks well; he has gr-aces. Under his cloak
which he wears, and handles with dexteriiy, lis



earries a long sword to defend himself. He still
retarás a great partiality for the large round hat ;

and as soon as he is ina country where this is not

prohibited, he quiís with pleasure the hat with
three corners, or the Frenen hat, as it is com-

moníy called in Spain. His favourite coíour in
dress is black. When he quits the Spanish dress
for the military habit (for this the Spaniards cali
the French dress) he rnakes cholee of the most

lively colours ;and it is not uncommon to see a

common meclianic, fifty years of age, dressed
in red or sky-bíüe silk;in this particular there is
no distinction of rank. The Spaniard loves to
make an appearance, aad spends, without eitber
reflecíion orcalculation, every thing he has, and
afterwards Uves how he can.

Oae of the most commendable qualiíies of íhe
Spaniards is their never discharging a domestic by
whom they have been well served ;the son keeps
those of his father with his own, and íhe women
who served his mother, aad they all die under íhe
roof of íheir masíer. On this account, in the
houses of the great, it is common to see a prodi-
gious number of servarás.C3

Imust not forgeí íhe mosí interesting class of
the nation, that which every where consoles us,

elevates our minds, constituios our happiness,
and has no vices except such as we communicate.
Nothing is more engaging than a young female



Spaniard, at fifteen years of age, such asIhave
seen many ín the couniry partof the kingdom,
A face perfectly oval; hair of a fine clear
auburn, equally divided on the forehead, and

only bound by a silk net ; large black eyes ;a

mouth fullof graces ;an attitude always modest ;

a simple habit, of neat black serge, exactly fit-

ting the body, and gently pressing the wrist; a

littlehand perfectly proportioned ;in fine, every

thing charmsin these youthful virgins. They

recaí to our recollection the softness, beauty,

dress, aad simplicityofthe young Grecian females,

of whom antiquity has left us such elegant

models: the angels, in Spanish comedy, are

always represeníed by young girls.
The countenance of the Spanish women is ex-

tremeíy sensible and ful! of vivacity. They are

liráhly saíisfied with a person who sbews them

marks of his aíiection, very desirous of bcing

flatteredand courted, always ingériuous, and but

seídom timid. They express themselves with fa-

ciliiy, and have a seducing volubility of speech ;

they are hasíy, opinionaíed, and passionaíe; but

have a good heart, aad easfly yield ío reason

when it is possible ío induce them to listen ib'it.

They have a singular passion for dress, especially
for jewels; and, v/ithouí cholee or moderaíion,

cover their fingers with plain and diamond rings.

The poor as well as rich never go from home



without a basquina, or a great black mohair or

silk petticoat, put over their other dress, which
is frequently very rich. On this account they
hasien ío take off their petíicoat as soon as they
énter either íheir own house or that of a friend.

The small-pox makes fewer ravages in Spaia
than inFrance ;it is rare to see a woman there

marked withií. The Spanish women in general
have eyes so liyely, espressive, aad intell.igent,
that had they no other charras they would stillbe
thought handsome.

What íraveliers have related of the extreme
care the Spanish Iadies take ío conceal íheir feet,

is no longer observable ; and a woman who
ah-ews you her foot is not always ready, as these
íraveliers say, to .grant you every favour in her
power. The length of their petíicoat ís less an

eíFect of coquetry than of decency ; and íhe
folds spoken of by father Labat, which were ia
the middle ofthe petíicoat, ío lengíhea itat plea-
sure, are now out of use. The proporíion which
the rnen haye assigned, as the true standard for
the foot of a woman, is more variable in Spain
than elsewhere, on account of the nature and
heat of the climaíe, and the early maíuriíy of
the Spanish women: buí these are futiliíies
which exisí ia the brain of only a very few Spa-
niards, ASpanish woman seldom gives you her
handíotouch and kiss; aa English or French



woman is familiar with none but her friends ;and
these rules of decency are common to evéry

nation.
The most general devotion among the Spani-

ards is that which they pay to the VirginMary;
and this, as a just acknowledgment for all the
favours she has conferred upon them.

Itwould be difticult ío express íhe veneration
they have for her, and the two presents she has
made to mankind, íhe scapulary and íhe rosary.
Few women go ouí of doors, walk, play, or toy
without a rosary in their hand. The men are

never without one hung roung their necks. In
their comedies, ifthe devil be chained, iíis wiíh
a rosary ;and he íhen makes a dreadful howl-
ing, by which the good people are much
edified.

Equally remarkable is their respect forthe dead,

apparitions, and sepuichres ; the latter they
strew over with flowers, and water with holy
waíer. Each drop of holy waíer, says íheir

priesí, íhaí is shed upon the tomb of the dead*
exíinguishes a part of the fire in purgatory.

Who would not shed over íhem all íhe waíer in a

river ? The diligení young girl waíers the grave
ofher father and brother ;may she neyer sprrákle
that of her lover !

The devout desire to benefit departed souls
is universal inSpain. The people know the day



a soul is to be taken out of purgatory, aad you
frequently see an advertisement against the doors
of churches : Hoy se saca anima; to day a soul

is delivered
Afíer íhe deaíh of any person the masses are

without end: however poor íhe relaíions may be,

they musí deprive themselves of every thing for
the repose of íhe soul of their departed friend.
The masses a man appoinís ío be said for him
after his deaíh are priviíeged ;his soul is pre-

ferred ío his crediíors. Philip V. ordered, by
his will, all íhe priests of the place where he
should die to say mass the same day for the re-

pose of his soul : besides which they were to ce-

lébrate during three days, before priviíeged alíars,

as many masses as possible ;and, thaí he might
noí faií inhis parpóse, he furíher commaaded an

hundred thousand masses to be said inhis behalf,

the surplus of as many as were necessary ío con-

ducí him ío heaven, reversible ío poor soliíary
souls, concerning whom no person bestowed a

thought.
The bünd respect íhe Spaniards have for

priests is derived to them from íhe Goths. The
monks, priests, and bishops, were infallible iníhe
eyes of íhaí people ;ihey became íhe only judges
in civil as well as ecclesiastical maíters. The in-

ferior clergy were looked upon by the prelates as
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a band of slaves, and the same prejudíce still
exists in modern Spain. The pages, land and
house síewards, and servarás of a bishop, are ec-
clesiastics.

The Spaniards were so infaíuaíed wiíhmonks,
that Alphonso the Warrior, king of Arragon,
left, by will,his states ío íhe order of íhe knights
templars. The grandees of the kingdom paid no
attention to this strange bequest ;they, however,
elected a monk for íheir sovereign, Don Ramiro,
broíher ío íhe deceased monarch. The templars
had the impudence to claim the crowa, aad, by
way ofaccommodation, received a gift ofcertain
lands in the kingdom.

The zeal of the Spaniards for religión extends
to the ministers of ií. Apriesí is an objecí of
yeneraíion, ío punish whom civil justice has no
power, let him have commitíed ever so sreat a
crime. A síriking insíance of this was seen a
few years ago in Andalusia. A monk, of the
order of barefooted Carmelites, liad conceived a

violent passion for a young girl ío whom he was
confessor. He had undoubiedly attempted in
vain to expiará to her his wishes ;because, íearn-
ing from herself thaí she was going tobe married,
and jealous that anoíher should possess her
whom he idolized, he became franíic; and one
day, after the young woman had made her con-



fession to him, received the sacrament from his
hands, and heard him say mass, he lay in wait
for her at the church door, and, notwithstanding
the cries of the mother, and the astonishment of
all present, with three strokes of a poniard laid

her dead ai his feet. He was taken into custody,
buí íhe king being inforaied he was a priest, aad
certaialy wishing ío give him íime ío repeat,
coademaed him to live ai Porto Rico as a presidí-
ary or galley-slave.

In order to form a proper idea of the manners

or laws of any country, an observer should col-
lect and compare facts, and examine the different
judgmeats proaouaced in similar cases. A canon

of íhe caíhedral of Seviile, affecíed inhis dress,

aad paríicularly curious in his shoes, could not

find a workman to his liking. An unfortunate
shoemaker, ío whom he applied, afíer quiíting
many oíhers, having brought him a pair of shoes

not made ío please his taste, íhe canon became
furious, and seizing one of the tools of the shoe-
maker, gave him wiíhií so many blows upon íhe
head as laid him dead upon íhe floor. The un-

happy man lefí a widow, four daughters, and a

son, fouríeen years of age, the eidest of íhe in-
digent family. They made their compiaints to

the chapter ;íhe canon was prosecuíed, and con-

demned not ío appear in íhe choir for a year.



The young shoemaker having attained to man's
estáte, was scarcely able to geí a livelihood, aad
overwhelmed with wretchedness, sai down on the
day of a procession ai íhe door of íhe caíhedral of
Seviile, in the moment íhe procession passed by.
Amongsí íhe oíher canons he perceived the mur-
derer of his father. At the sight of this raaa,
filialaffeciion, rage and despair, got so far the
beíter of his reason, that he feü furiously upon
the priest, and stabbed him to the heart. The
youag man was seized, convicted of the crime,
and immediately condemned tobe quaríered aiive,
Peter, whom we cali the Cruel, and whom the
Spaniards, with more reason, cali the Lover of
Jusíice, was íhen ai Seviile. The afFair carne ío
his knowledge ;and, afíer learning íhe particu-
lar., he determined ío be himself the judge of íhe
young shoemaker. When he proceeded ío give
judgment, he first annulled the sentence jusí
pronounced by íhe clergy ;and, afíer asking- the
young man of what profession he was, "

Iforbid"
you," said he, ír ío make shoes for a year ío

The Spaniards never carry light into an
apartment without saying, Blessed be the holy sa-
crament of the altar. The bye-síanders answer,
For ever. Their saluíaíion is, God keep you.
Their íarewel at separating,. Go with God, with



the Virgin. When they enter a house, the first
words are, Beo gratias, Ave María. The com-

pany answer, Sin pecado concebida, conceived
without sin. This subject of so many disputes
is made a form of compliment in Spain. Never
were God, the virgin, and the saints so much
spoken of as in that kingdom.

Easter week is íhe source of a íhousand sacri-
leges, which are íhe consequence of billets of
confession. The priests of Spain have a maxrál
equally false and cruel ; they say, that men
should, by every possible means, be accustomed
ío do their duty, and that persuasión comes

sooner or later. A few days before the holy-week,
the vicar of each parish, accompanied by a re-

gister, maíces a visií to his flock, and carefully
íakes down íheir ñames ;fifteen days afterwards
he repeaís his visit, and all his parishioners are

obliged to produce to him, not only a billet of
coafessioa, but another of commuaioa. How
many abuses result from ibis monstrous custom !

The holy-days are scarcely hegun before a sacri-
legious trame is made of that for which religión
íeaches us the highesí veneration. Prostitutas
are seen ío coraran nicaíe in every parish church,

aad sell ío'their impenitent lovers the billets they
nave received. Priests, unwortby of the name,

pay with the same money íhe favours of these
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wreíches. Many persons, to spare the expeace
of a billet, become sacrilegious ;and if any
one, íed astray by his passions, has preserved
piety aad decency enough to forbear having re-

course to these horrid means, and on the day íhe
cúrate makes his visit has not a billet of commu-

nion to present, he becomes the object of eccle-
siastical censure; his name is shamefulíy posted
up in the most public places ;aad if, in íhe íime
given, he does noí fulfilíhe precepí, he receives
corporal punishment. Thus the man, perhaps
the most religious amongst his brethren, is the
most defamed; aad falls a victim ío his scruples
and love of truíh.

Few of the Spaniards, the women especíally,
are bled in the arm : this operation is generally
performed in the hand or foot. They are all

very partial to bleeding. It is common ío hear
them say, such a one has been indisposed ;he has
been bled four times and is now better. Most of
the women are bled three or four times a month,

by way of precaution. Iam persuaded íhat íhe
great number of blind persons ia Spain is pro-
duced as much by the frequency of bleeding, as

by the burning sands with which several parís of
that kingdom are covered.

Persons whom you see but seldom when in

liealíh, failnot to make you frequent visits when



you are confined by illness. A Spaniard seldom
nedects exterior social duties. You willreceive
his visit on your birth-day ;but during the rest

of the year you must not expect ío see him.

Such are the observations Ihave made on íhe
characíer of íhe Spanish nation ;were Ito say

more upon íhe subjecí, Ishould but repeat what
others have said much better before me,
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LITERATURE

At present Imean only to give a slTghí^^^M
of Spanish literature, as Iintead to treat íhaí sub-
ject more fullyia a distiact work, ia whichIshall
speak of all íhe anciení books priníed in Spain,
and give a catalogue of íhe raen of leííers who
have disíinguished themselves in íhaí country^

and rendered iíillusírious by_íhei^^in<^^^^^B

sketch

Ihave

alrcady collected such materials as are aecessary
to enable me ío íreaí of Spanish poetry, history,
cúiardies. romances, and rnysíical auíhors. These
síricíures shall soon follow my essays.*
Imust here observe, íhaí íhe Spaniards had

translations of Plutarch, Séneca, aad the best
Greek aad Latín historians, before the end of the
íifíeeníh ceníury, which was sooner than these
authors were translated in France : íheir lan-
guage had already made a considerable progress,
and was become copious, fuíl of harmony, aad
poeíical. Spain owed íhis advantage ío Al-
phoaso, surnamed tire Wise, who, ia 1260, or-

*M.Peyron died before these were finished



dered all the charters, privileges, and public

acts, tobe translated from the Latin into the Cas-

tilian tongue. It was in this language that he

digested and had composed the Las Partidas,

which were, and are still, ina great measure the

laws of the kingdom. He had several foreign

manuscripts translated, and as Toledo was at that

time íhe ceñiré of fine íasíe, and íhe city in

which íhe best language was spoken, when any

difficulty aróse, either relaíive ío íhe pronun-

ciaíioa or meaíiing of a word, he ordered re-

course ío be had to the purisís of Toledo.

The Spaniards have written history wiíh suf-

ficient exacíness and simplicity, and are scarcely

to be reproached wiíh any thing, but rather too

much national vaniíy and paríialiíy.

One of íheir best historiaos is father Mariana;

his style is admirable, aad his narration orna-

mented without beiag turgid : he flatters neither
kin_rs ñor his nation ;buí he is accused of hav-

ing sometimos departed from truth, aad of ap-

pearing.too creduious relaíive ío ceríain prodi-
gues. He is nevertheless a good historian, but

his history goes no faríher than the reign of Fer-
dinand íhe Caíholic. The coatinuaíion of itby

faíher Minianá has acquired some repuíatton,

buí íhe ohscuriíy and dryness which reigns
throughout the whole work renders it ¿isgusi-
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The chronicles of Perreras de Saavedra are in
great estimatioa. The history of Catalonia, by
a bishop of Lérida, is written in the style of
Livv.

The best memoirs which Spain has produced,
are those of the Marquis of Saint Philip, on
the war of the succession ;they are accurate,
and written in an agreeable style ;the French
translation of them is greatly inferior ío íhe ori-
ginal.

The history of México, by Antonio Solis, is
translated into every European language. The
Spaniards accuse him of being too fiorid and.af-
fected in his style, and he sometimes departs so
far from truth that his book may be considered as
a romance. This author did not speak like a
phiiosopher, when he said the massacres cora-
miííed by íhe Spaniards were so many means
made use of by God ío converí íhe infiiels.
However partial the reader may be ío Fernando
Coríes, íhehero of íhe history, and ío íhe Spanish
nation, he cannot peruse the work ofSolis with-
out shuddering wiíhhorror.

The conquest. of Perú, by Garcilasso de la
Yega, is dry and uninteresting ;but more exact
than íhe former.

The general history of the Indies, by captará
Gonzalo Hernandos de Oviedo y Valdes, gover-
nor of íhe feríress of Saint Domingo, printed at
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Seviile in 1535, is wriíten wiíhan admirable sim-

plicity, of which there is no other example in

the same century. The fouríeenth chapter of his

history begins with these remarkable words :
"

Since a great part of the gold of íhe Indies
er has been carried into Italy and France, and
"

some of ií fallen inío the hands of the Moors,

<c and íhe enemies of Spaia, it is but just that,
"

after having profited by the sweat ofour brows,
cc they should partake of our paias aad fatigues,
"

to the ead thaí, wheíher because of gold, or

ff by means of íheir sufferings, íhey may not

íf forseí ío return íhanks to God, and thaí eiíher
"

ia paia or the midst of pleasures, they may
"

have recourse ío íhe patieace of Job, who
cc when rich was not proud, ñor impatient
íe when sick aad poor, but always gave his hum-
"

ble thanks to God his Sovereign Lord. Ifre-
" quently laughed, when, in Italy,Iheard íhe
"Italians speak of íhe French disease, and íhe

"French of íhe Néapolitan ;they would have
"

given itits true name by calling itthe disease of
"

íhe Indies."*

*
Pues que tanta parte del oro de estas Indias ha passado a

Italia, y Francia, y aun a poder assi mesmo de los Mores, y

enemigps de España, y por todas las otras partes del mundo .
bien es que como han gozado de nuestros sudores les alcance

parte de nuestros dolores y fatigas, por que de todo o alo menos

por la una, o por la otra manera del oro, o del trabajo, sfc
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A very curious work is that intitled, Be los
viente y un libros rituales, y monarchia Indiana
con elorigen, y guerras de los Indios Occidentales,
de sus poblaciones, descubrimiento, conquista, con-
versión, y otras cosas maravillosas de la misma
tierra, i. e. Twenty-one books of Iridian rites,
and íhe monarchy of íhe Indies, with the
origia and wars of the West Indians ;and íhe
population, discovery, conquest, conversión, and
other wonderful íhings of íhe same couniry.
This work isby F. Jean de Torquemada, of the
order of Saint Francis. Ií is in íhree volumes
folio, aad ís exíremely curious on account of iís
treatmg ofthe Dynasíies anterior ío íhe conquest,

and of íhe Mexican kiags who preceded Monte-
zuma. Ifwe tiosssss buí little knowleoVe of
that iníeresíing and long unknown parí of man-
kind, íhe faulí resís wiíh íhe monks, and íhe firsí
bíshop of México, Don Juan de Cumarraga,
who burned íhe Indiari hieroglyphícal books
which were íaken by íhese ignorará priests for íhe
ueposiíories ot lüoiaírv.

acuerden a dar muchas gracias a Dios. Yen lo que le diere plazer
o pesar se abracen con la paíiencia de Job ; que ni estando rico
fue sobervio, ni seyendo pobre y clagado impaciente^^^^Hsiempre

dio gracias a aquel soberano Dios nuestro. Machas vezes en
Italia me reya, oyendo a los Italianos dezir el mal Francés, y
a los Francezes clamar el mal de Ñapóles :y en la verdad lo:-;

unos, y los oíros le acertaran el nombre si le dixeran el mal de
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W'ihe number of mystical authors which Spain
pas produced is prodigious ; one of the most
csteemed of these is Fray Luis, of Granada. All
these pious reverles were collected in Holland
under íhe foliowing íitle; Bialectica y Eloquen-
cia de los Salvages de Europa :Lo<_ic and Rhe-
toric of íhe Savages of Europe

The Spaniards have been paríicularly success-
ful in composiíions of *zallautrv in fablcs and
ingenious fictions The Arabians taught íhem
ine art of narration, and tíReír imagination sup-
plied the resí ; they excelled before we did inthis
kind of wriíiag, which we have since improved,
whilst íheyhave made no furíhcr progress. Don
Quixoíe will be read wiíh pleasure as long as
men possess wit, taste, andjudgment

Spain has produced many poets, buí most of
íhem are uaknown, because íheir works were
never printed, and those which have been pub-
lished are become very scarce. The most es-
teemed amongst íhe poetical wriíers of íhis
couniry are, Ercilla, Garcilasso de la Vega,
Fray Luis de León, Que vedo, Lopes de Ye-a,
and Villegas.

The most ancient Castilian poet known is
Gonzalo Berceo, hora ai Berceo, and a monk in
the moaasíery of Saint Millan;he flourished in
1211. The subject of one of the poems he bass
left us, is íhe lifeof the glorious confesor Saint



JDominíc of Silos. His síyle may be jutíged m
by the two first síanzas of ibis poem.

En el nombre del padre, que fizo toda cosa,
Elde Bon Jesu-Christo, fide la Gloriosa,
Eldel Spiritu-Santo que egual dellos, posa
De un confessor soneto quiero fer una prosa,

Quiero fer una prosa en Román Paladino,
En qual suele elpueblo fabiar a su vecino,

Ca no son tan lettrado por fer otr» Latino,
Bien valdrá, come creo, un vaso de buen vino.

Vaiasquez, and íhe famous faíher Sarmiento,
wrote oa the origin of Casíilian poetry, and
have left, on that subject, some curious deíails.
Ishall give an account of them whenIcome to
treat of Spanish literature at large, the produc-
tions of which are considerable in quaníity, and
dispíay perhaps more imagination than that of
other Europeaa nations, but little reasoning,
taste, or profundiiy : these necessarily depend
upon a certain degree of liberty and willreturn
withií.

*
In the name of the Father who made all things, and of

Jesús Christ, Son of the Virgin,and of the Holy Ghost, who
is equal to them, Iwillmake verses on a holy confessor.

Iwillmake verses inthe style of the romance, the same

as is used in speaking in the city, for Iam not scholar
enough to employ other Latin, and for this purpose Ithink

a glass of good wine willbe suíficient.



OF THE SPANISH THEATRE,

This theatre was the first which had anv suc-
cess in Eur-ope ;the Italians, the French, and
the English imiíaíed and pillaged it for a con-
siderable time, without indicating the source
whence they drew improvement. The Spaniards
had about twenty-four thousand comedies : it is
true they laid sacred and profane history, mi-
racles, fable, and prodigies, all under coníri-
butioa. Every thiag beaeath the pea of their
authors, but little coafined by taste or rules,
became a subject for comedy. The least pro-
bable incidents, the whole lifeof a hero, sieges,
battles, gallantry, aad the means iiinspires ina
jealous nation ío enjoy íhe beloved object, fur-
nish íhe subject of most of the Spanish theatrical
pieces. The Spaniards are commendable for
having represented on íhe stage the principal
evenís of their history ;a merit they have in
common with íhe English, but which íhe rule*
of íhe French íheatre prevent that nation from
imitaíing.

The Spaniards have felt and expressed all íhe
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degrees of most of the great passions ;they have
described ambition, anger, jealousy, and revenge
in íhe mosí energetic manner. Buí íhey had too
much imagination to speak íhe language of love ;
ío this passioa íhey have mosíly substituíed gal-
laníry, aad we owe to them íhe iasipidiíies
which for a long time have viíiated our theatre ;
those love sceaes which disfigare Corneille, and
sometimes Racine. The language ofíheir lovers is
mere jargon, a coafused heap of ridiculous figures
and comparisons, equally cold and exaggeraíed,
Their tender declarations are besides, in general,
of such a length as ío exhaust the most exem-
plary paiience

The artlessness and variety of their intrigues,
and some of their dénouements, have been justly
admired ;these J;72&rog¡?/o^ar^íh^resul^>f_an-

*-¡¿ÉÉjj¿É¿____ii¿iijj¿ feiI¿a The imagination of
comic auíhors musí have been exhausted inbring-
iag two lovers together, aad uniting íhem in a
couniry where women were very diíEculí of ac-
cess ;whilst in France, where society is ín ge-
neral more at liberty, auíhors have émployed
their whole arí in proiongtng delicate and tender
conversations. The difierence of manners, there-
fore, has produced too much action and intrigue
ia Spaaish comedy, and íoo many words without
action iníhat of France. A Spanish woman of
quality reading the romance of Calprenede, and



fati'gued by the too loog and languishing oonver-
sations, said, throwing down the book, What «
deal of wit illémployed ! To what purpose is all
tJiis dialogue, since they are together ?

The father of íhe Spanish íheatre was Lopes
de Rueda, a naíive of Seviile, and a gold-beater
by prdfession. Cervantes, who in his youth had
seen him perform, speaks highly of his pieces.
(< Mytaste," sayshe,

"
was not then sufficiently

formed to judge of his verses; but by thosa
which have remained in my memory, and upon
whichIreflected at a maturer age, Iam not
afraid to assert, thaí Lopes was as good aa au-
thor as he was an actor. We were noí íhen ac-
quaíaíed with the machiaery aow necessary, ñor

with the challenges the Moors gave to the Chris-
íiaas, aad which are now so common ;we saw
no figures rise from under ground, by means of
alióle in the stage, ñor angels borne upon clouds,
to come to visit us ;íhe simple oraameaí of the
theatre was aa oíd curiará, behiad which, two
or three musiciaas sun¿r with accompaaimenís
some ancient romance."

Lopes de Rueda imiíated, ia his pieces, the
satirical maaaer of Plautus, and íhe simplicity
©f Terence ;he was highly applauded by his
cotemporaries, and dying at Cordova, was in-
terred, as a man of distinguished talenís, iníhe
cathedral of that city. Ihave four of his come-
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díes printed Ín 1567 : the editor observes, that
levcral passages, which gave ofíeace by their
freedom, have been erased from them; which^
with some other circumstances, seems to prove
this impression of his works to have been given
a few years after his deaíh.

There was buí little art in these first pieces of
the Spanish theatre ;but the language is natural.,

and is remarkable for a pleasiag softaess and
simpliciíy

The titles of the four comedies of Lopes de
Rueda are, Eufemia, Armelina, Los Engañados,
(the deceived) and Medora. The same volume
contains dialogues and pastorals, íhe place of
which is now oecupied by whaí is called el entre-
mes, or íhe iníeriude.

Juan Timoneda, and Alonso de la Vega, were
the successors aad imiíators of Lopes de Rueda.
They also wroíe wiíh simpliciíy, buí admiííed
too much intrigue, and too large a poríion of the
marvellous, into íheir comedies. Timoneda in-
troduced several allegorieal persons mío his Marte,
in which he treats of the bírth of Christ, aad
the eoncepíion of íhe Virgin. The poet Vega
émployed enchantmenís. Their works are very
scarce, and those Isaw of them were imper-
feci.

The four comedies entitled, Florinea, Selvagia,
Celestina, and Eufresine, had already apueared,



The two last Ihave read, the others are very
scarce. Celestina has been translated into Latía,
and into French under íhe íitle of Caliste et
Mclibée. These pieces were not written for re-
preseníaíion; Celestina has twenty-one acis, and
contains scenes admirable for íheir simpliciíy,
truth of characíer, aad moraliíy;the latter would
he excellent were it not sometimes expressed in
too free a manner, Eufrosine was translated
from the Portuguese into Castilsaa; the edition
Isaw was of 1735, in which the piece is correct-
ed. It wearied rae by the great number ofpro-
verbs with which it is filléd, The best edition is
that of 1566, and extremely scarce.

Afíer Lopes de Rueda, Cervantes ñames Na-
harro, a naíive of Toledo, as one of the restorers
of the theatre. He was especially famous in the
characíer of a políroon ora kaave. He added a
varieíy of embellishments to the stage, and
brought íhe music from behind íhe curíala by
which it was hidden, aad placed it in front of
íhe theatre; he made the acíors lay aside their
masks, and íhe false hair and beards wiíh which
they covered íheir heads and chías; he iayení-

ed machinery, decorations, clouds, íhunder and
lightning, and was the first who iatroduced baí-
íles and challenge» into theafrical representaíioas.
Comedy then losé iís primitivo simpliciíy. Cer-
vantes acknowledges that he himself was one of



the first to adopt this vitiated taste ;he had, ne-
written several pieces which might have

served as modeis to his countrymen, and were
more perfect than any by which they were pre-
ceded. Complicated intrigues, and an unex-
pected denonement, were the delight of the peo-
ple, and Cervantes saw, when it was too late, íhat
a corrupted taste had íaken very deep root.

He had corrected his nation of iís eagerness for
extravagant adventure, and by his Don Quixote
had thrown an indeíibíe ridicule upon the knights'
ofchivalry: perhaps he may be reproached with
having euervaíed íhe hcroic sentiments, enere-y
ofcharacíer and greatness of mind, by which the
Spanish nation was distinguished. It is some-
íunes a misfortune to open the eyes of a people
and deprive íhem of íheir eníhusiasni. He wished
ío correct the íheaíre also. He composed several
pieces quite uncoanecíed, and wiíhout the least
regará to íhe rules which probability requires,
buí go similar ia every thing to the pieces which
were then répresented, thaí íhey were received
with applause. The iroay aad instrucíion were
lost ío íhe age in which he lived. The theatre
was, at thaí time, ia high reputaíion, and the
poets in vogue had such powerful protectors,
that Cervantes dared noí to expiará himself in
ierras less equivoca!; he was already persecuíed
for possessing sense and judgment, and so poor



that he was afraid truth, too frequently repeated,
ehould aggravate his misfortunes.

The theatre is no uaimportaat object; it is a
general and naüonal íasíe which, on one hand,
is furiously attacked; and, on the other, obsti-
nately defended. We have seen music at first
produce witticisms, and afterwards libéis and
abuse. Souuds, more or less grave ar acure,
have íiíied íhe íoo susceptible miad of a phiioso-
pher with hiíteraess, aad produced eadless dk-
putes. There is not an Eaglishmaa who would
aoí defeadShakspeare as he would his household
gods; aad the French, worthy of eulogium, for
the good recepíion they have always given to
strangers, did not receive, as íhey olight ío have
done, this hero ofthe English siage, when he ap-
peared amongst them, cloíhed in all the graces
ofthe French language, ío take his place by the
side of their tragic poets. Our íasies and plea-
sures are a part of our manners: they musí be
suffered to sink iaío disuse before they caá be
successfully combated, and then íhey are no
longer dangerous.

Cervantes seeing that his indireeí aítack had
not succeeded, chose rather ío palliaíe whaí he
could noí correcí. He iníroduced in one of his
pieces íwo allegorical persoaages, Comedy and
Curiosity. A part of the dialogue between these


